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L'essentiel
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Résumé de la certification

OBJECTIFS ET CONTEXTE

A compléter (Reprise)

ACTIVITÉS VISÉES

Familier des sociétés et de la culture des pays concernés, ce professionnel rédige des rapports,
comptes rendus, synthèses, courriers en langue étrangère. Il assure les entretiens téléphoniques en langue
étrangère, participe à des réunions, des opérations de négociation, des animations dans des cadres diversifiés
(formation d’adultes, journalisme, enseignement, relations publiques). Il sera plus particulièrement spécialisé dans les
thématiques nécessitant l’introduction des faits historiques. Spécialisé en traduction et interprétation, il transpose un
texte ou un discours, d’une langue étrangère de départ dans une langue d’arrivée, sur le mode écrit (traduction), sur
le mode oral (interprétation).

COMPÉTENCES ATTESTÉES

Le titulaire de la licence est capable de :
•  comprendre sans problèmes un texte en hébreu littéraire (roman, poésie et ou théâtre), politique ainsi que
journalistique.
•  Comprendre un texte oral (émission radiodiffusée ou télévisée, conversation téléphonique ou exposé).
•  Situer dans l’histoire les événements marquants de l’Etat d’Israël en les rattachant à l’histoire juive ou en les
rapportant aux structures institutionnelles et démocratiques de cette société.
•  Détecter la ou les raison(s) d’être de l’évolution des principaux mouvements d’ordre politique, social, religieux ou
littéraire.
•  Organiser ses idées et mobiliser ses connaissances pour rédiger un texte écrit ou pour faire un exposé oral.
•  Faire preuve de son savoir-faire dans l’analyse de textes littéraires (anciens et modernes), de sa maîtrise de faits en
langue (hébreu rabbinique, médiéval et contemporain avec termes techniques de la vie politique et institutionnelle) et
de civilisation.

Secteur d'activité et type d'emploi

SECTEURS D'ACTIVITÉS

 Journalisme, Traduction, Enseignement
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TYPE D'EMPLOIS ACCESSIBLES

•  journaliste
•  animateur dans une maison de jeunes
•  métiers du livre (collaborateur dans une maison d’éditions)
•  traducteur
•  enseignant
•  chargé de mission

RÉGLEMENTATIONS D'ACTIVITÉ

A compléter (Reprise)

Marché du travail
Indicateurs au niveau des familles professionnelles (FAP) des métiers visés, agrégés au niveau national — France Travail /
DARES (open data).

Tension de recrutement (DARES 2024) Très faible (1/5)

Facteurs principaux Lien formation-emploi

Salaire médian (mensuel) 2 800 €

Diplôme le plus fréquent Diplôme de niveau bac+5 ou plus (doctorat, master ou équivalent) en
communication et information (26 % des actifs en emploi)

Familles professionnelles (FAP) U0X92 — Journalistes et cadres de l'édition · tension 1/5 (Très faible)

Projets de recrutement (BMO 2026) 997

Jugés difficiles à recruter 30 %

Emplois saisonniers 9 %

Familles professionnelles (FAP) U0X92 — Journalistes et cadres de l'édition

Voies d'accès

MODALITÉS D'ACCÈS

Formation initiale, Formation continue, Contrat de professionnalisation, Candidature individuelle, VAE

PRÉREQUIS À L'ENTRÉE EN FORMATION

A compléter (Reprise)

COMPOSITION DU JURY — FORMATION INITIALE, FORMATION CONTINUE, CONTRAT DE PROFESSIONNALISATION,
CANDIDATURE INDIVIDUELLE

Jury de Diplôme

COMPOSITION DU JURY — VAE

Jury VAE

Pour plus d'informations

Fiche officielle (France Compétences)
https://www.francecompetences.fr/recherche/rncp/11690/
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